
Produkcia zvukových nahrávok a podcastov ako
nástroj rozvoja komunikačných zručností v cudzom

jazyku

Production of audio recordings and podcasts as a tool for
developing communication skills in a foreign languageIvana Zolcerová

Abstrakt:Nútený prechodna dištančné vzdelávaniemotivuje aj učiteľov jazykov využiť dovte-dy nepoužıv́ané nástroje. A tak i vlastné zvukové nahrávky a podcasty študentov zı́skavajúčestné miesto vo vyučovacom procese. Hlavným cieľom tohto článku je predstaviť tvorbuzvukových nahrávok a podcastov ako zaujı́mavú a účinnú metódu nadobudnutia cudziehojazyka. Predložená štúdia ukazuje, že využitı́m tejto metódy prinesie učiteľ do svojej výučbyviaceré princı́py charakterizujúce efektıv́ne osvojovanie si cudzieho jazyka. Sƽ túdia sa zame-riava na zvukové nahrávky a podcasty a rozvoj produktıv́nych zručnostı́, zatiaľ čo súvisiacirozvoj reprodukčných zručnostı́ študentov spomenie len okrajovo. V poslednej časti prinášatipy, ako zvukové nahrávky a podcasty využiť vo všeobecne a odborne zameranom jazykovomvyučovanı́ (nielen) na fakultách s humanitným zameranı́m.
Kľúčové slová: audio(vizuálna) nahrávka, podcast, jazyková výučba, jazyková výučba na vy-sokej škole, nové médiá
Abstract: The sudden change to distance learning motivates language teachers to use beforeuntried tools. Students’ own audio recordings and podcasts are gaining a new place in theteaching process. The main aim of this article is to introduce the creation of audio recordingsand podcasts as an interesting and effective method of foreign language acquisition. The pre-sented study shows that by using this method, the teacher will bring into his/her teachingseveral principles characterizing effective foreign language acquisition. The study focuses onaudio recordings and podcasts and the development of productive skills, while the relateddevelopment of students’ reproductive skills ismentioned only in passing. In the last section, itprovides tips on how to use audio recordings and podcasts in general and specialized languageteaching (not only) on faculties of arts.
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1 ÚvodPandemická situácia, ktorá ovláda životy pedagógov i študentov už viac ako dvaroky, výrazne ovplyvnila vyučovanie na všetkých stupňoch škôl, vo všetkých vy-učovaných predmetoch. Z večera do rána (takmer doslova) sa študenti i učiteliazobudili do nového sveta – do sveta izolácie, kde zostávajú jediným spojenı́m
20 Empirické studie DOI: https://doi.org/10.5817/CASALC2022-1-2



s vonkajškom digitálne technológie. Kým pred marcom 2020 boli digitálne tech-nológie dôležité pri zı́skavanı́ aktuálnych materiálov pre výučbu, po tomto mesiacisa stali jediným spôsobom realizácie vyučovania. Osvedčené aktivity, vynikajúcofungujúce pri prezenčnej výučbe, sa viac nedali použiť. Učitelia, ktorı́ chceli po-kračovať vo vyučovacom procese a neuspokojili sa len s frontálnym vyučovanı́m,začali hľadať nové aplikácie využiteľné v online výučbe. Digitálne technológie sastali každodenným pracovným nástrojom. Vytváranie audionahrávok a podcastovštudentami samotnými je jednou z mnohých odpovedı́ na otázku, ako efektıv́nevyužiť informačno-komunikačné technológie vo výučbe (nielen) cudzı́ch jazykov.Cieľom predloženej štúdie je predstaviť výhody a možnosti nahrávania audionah-rávok a tvorby podcastov v jazykovom vzdelávanı́. Tƽažkosti a nevýhody danejmetódy spojı́me s ich možným odstránenı́m alebo aspoň eliminovanı́m. V úvodepredloženej štúdie vysvetľujeme, aké výhody prináša práca s podcastami do vý-učby jazykov, deϐinujeme podcast a uvedieme, prečo v texte rozlišujeme medziaudionahrávkou a podcastom. Následne ukážeme, že nahrávky a podcasty zhoto-vované študentami splƵňajú aj princı́py kladené na efektıv́ne vyučovanie cudzı́chjazykov v dvadsiatom prvom storočı́. Na záver predložı́me pár praktických tipovz oblasti výučby všeobecného i odborného jazyka, ako sa nahrávky dajú použiťv praxi, prı́padne ako prekonať problémy pri ich zhotovovanı́ a vyhodnocovanı́.Dúfame, že predložená štúdia inšpiruje aj ostatných učiteľov jazykov a dá im pártipov, ako zaradiť zhotovenie audionahrávok do vyučovacieho procesu.
2 Podcasty a audionahrávky a ich (ne-)odhalený potenciál

v jazykovej výučbePodľa Ramirezovej (2011, s. 40) pripravujú nové média vo výučbe cudzı́ch jazy-kov študentov na „požiadavky dnešnej doby, ako naprı́klad rozvoj komunikač-ných zručnostı́ a rozvoj takých schopnostı́ ako riešenie problémov, tı́mová prácaa kritické myslenie.“ Médiá taktiež „podporujú interkultúrnu komunikáciu, osvo-jenie pragmatickolingvistických a sociolingvistických štruktúr, schopnosť konaťv cieľovom jazyku.“ Na jednej strane ovplyvňujú nové médiá obsahy výučby (na-pr. zaradenie pı́sania formálneho a neformálneho emailu alebo jazykové prostried-ky vhodné pri small talku na začiatku videohovoru so zahraničnými partnermia mnohé iné), na druhej strane prinášajú nové média doteraz nepoznané formyvýučby (blended learning). Akú rolu zohrajú médiá vo vyučovacom procese, závisı́od vyučujúceho a taktiež kurikula, ktoré musı́ učiteľ naplniť.Podcasty nás sprevádzajú takmer na každom kroku. Zaužıv́aný termı́n podcast saskladá z dvoch slov: broadcast, čiže rozhlas alebo vysielanie a iPod ako úspešnýMP3 prehrávač od ϐirmy Apple. Podcast nie je limitovaný témami, ktoré prináša,práve naopak, podcasty vznikajú na akúkoľvek tému (móda, aktuálne správy, vare-nie, starostlivosť o domácich miláčikov, psychické zdravie, koučing, zdravý životný
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štýl, historické udalosti a mnohé iné). Limitom nie je ani dlƵžka trvania či tvorcapodcastu (podcasty vznikajú pod záštitou novı́n, časopisov ale i rozhlasových sta-nı́c, no nič výnimočné nie je ani iniciatıv́a jednotlivca). Podcasty deϐinuje ich onlinedostupnosť a sériovosť. Znamená to, že podcast musı́ byť voľne dostupný v onlinesvete a vychádzať pravidelne, nie jednorazovo (Dzechis, 2018).Podcasty ako zástupcovia nových médiı́, pripravujú študentov aj v domácom pro-stredı́ na budúcu reálnu komunikáciu v cieľovom jazyku. Už existujúce podcasty samôžu využiť vo vyučovacom procese ako input, ale i output pre najrozmanitejšietémy. V podcaste zı́skajú študenti a žiaci autentický materiál, ktorý prináša aktuál-ne témy a rôzne variety cieľovej reči (Ramirezová, 2011). Zároveň môžu študentivytvoriť podcast ako výsledok domácej prı́pravy, pri čom sa obsahovo opäť vrátiak poslednej hodine a zhrnú jej obsah alebo ako prı́pravu na nasledujúcu hodinu(McMinn, 2008). Takto zadaná úloha sa hodı́ pre akýkoľvek predmet, nie len precudzie jazyky.McMinn (2008, s.2) rozlišuje štyri typy podcastov z hľadiska výučby angličtiny akocudzieho jazyka, no jeho rozdelenie platı́ aj pre výučbu iných jazykov ako cudzı́chjazykov:a) podcasty pripravené pre publikum, ktoré hovorı́ danou cudzou rečou plynule,b) podcasty pripravené pre publikum, ktorý nadobúda danú reč ako cudzı́ jazyk,c) podcasty pripravujúce na zvládnutie skúšky z daného cudzieho jazykad) podcasty, ktoré pripravia študenti sami.Posledná skupina podcastov, podcasty pripravené študentami, dokáže svojho tvor-cu pripraviť na reálnu komunikáciu. Práve pre nácvik bežnej konverzácie nezos-táva na vyučovacı́ch hodinách veľa času, preto podcasty môžu aspoň do istej mie-ry suplovať prı́pravu na reálnu komunikáciu. Ako ukazuje Ramirezová (2011),tvorba podcastov, najmä ak je zadaná ako projekt a skupinová práca, má vplyvna vytvorenie a prehlƵbenie sociálnych kontaktov, zvýšenie motivácie a podporukomunikatıv́nej kompetencie. Schopnosť učiacich sa konať a komunikovať v cie-ľovej reči nájdeme zakotvený v Európskom referenčnom rámci pre jazyky, ktorýzjednocuje kompetencie študentov podľa jednotlivých úrovnı́. Keď si Európskyreferenčný rámec pre jazyky bližšie preštudujeme, zistı́me, že sa zameriava nakonanie, ktorého je študent na istej úrovni schopný, nie na ovládanú gramatiku čislovnú zásobu. Dôvodom činnostne zameraného prı́stupu v Spoločnom európskomrámci pre jazyky je, že „pokladá použıv́ateľov jazyka a učiacich sa jazyk hlavne za„spoločenských aktérov“, t. j. takých členov spoločnosti, ktorı́ majú svoje úlohy (nievýhradne jazykové), a tie majú plniť za daných okolnostı́ v konkrétnom prostredı́a vykonávanı́m konkrétnej činnosti.“ (Council for Cultural Co-operation. Educati-on Committee Modern Languages Division (2017). Spoločný európsky referenčnýrámec pre jazyky, s. 13) To potvrdzujú aj opisy konkrétnych jazykových úrovnı́.
22 Empirické studie



Za všetky jazykové úrovne vyberáme časť opisu úrovne B1: „[Učiaci sa] sa dokážezorientovať vo väčšine situáciı́, ktoré môžu nastať počas cestovania v oblasti, kdesa hovorı́ týmto jazykom. Dokáže vytvoriť jednoduchý súvislý text na témy, ktorésú mu známe alebo o ktoré sa osobne zaujı́ma.“ (Council for Cultural Co-operation.Education Committee Modern Languages Division, 2017, s. 28).Ako vidı́me už z deϐinı́cie podcastu, pre učiteľa cudzieho jazyka je náročné vy-tvárať so študentami podcasty v pravom slova zmysle, zachovať ich dostupnosťv online svete a zabezpečiť viaceré pokračovania. Ako upozorňujú Dorok a Fromm(2009), problémom môžu byť aj autorské práva na hudbu alebo iné zvuky pou-žité v podcaste. Zvukové nahrávky študentov, bez nutnosti ich zverejňovania mi-mo uzavretej vyučovacej skupiny, však môžu kopı́rovať vzor úspešných, verejnedostupných podcastov, a priniesť beneϐity do výučby cudzı́ch jazykov. Použitietermı́nu audionahrávka, prı́padne audiovizuálna nahrávka nám umožnı́ vyvarovaťsa predpokladu, že pre dosiahnutie didaktických cieľov je nutné zachovať presnýformát podcastu.Aké beneϐity prinášajú vlastné audionahrávky študentov do výučby cudzieho ja-zyka? Odpoveď na túto otázku načrtneme v ďalšej podkapitole, kde po krátkomprehľade teóriı́ využıv́aných pri výučbe cudzı́ch jazykov upriamime pozornosť nadidakticko-metodické princı́py, ktoré splƵňajú aj audionahrávky.
3 Didakticko-metodologické princípy výučby cudzích jazykov

a tvorba vlastných nahrávokDidaktika výučby cudzı́ch jazykov sa od svojho vzniku orientovala na kompetencie,ktoré boli v danej historickej epoche relevantné. Jednou z najstaršı́ch teóriı́, akoučiť cudziu reč, je bezpochyby prekladacia a gramatická metóda, využıv́aná prištúdiu klasických jazykov (starogréčtina, latinčina). Huneke a Steinig uvádzajú, že„schopnosť komunikovať cudzı́m jazykom v každodenných situáciách nebolo vlast-ne cieľom danej metódy“ (Huneke & Steinig, 2010, s. 188). Jazyk sprostredkovalprı́stup k vyspelej literárnej kultúre a preklad literárnych textov bol „kľúčovoukompetenciou výučby cudzı́ch jazykov“ (Huneke & Steinig, 2010, s. 188). Dƽ alšı́mz dôležitých cieľov bolo oboznámenie sa s gramatikou cieľového jazyka. Práve gra-matika slúžila na rozvoj abstrahujúceho a systematizujúceho myslenia, ktorý boltiež žiadaný (Huneke & Steinig, 2010).V dvadsiatom storočı́ dochádza pod vplyvom spoločenských zmien, vývojomtechnológiı́ a zmene motivácie učenia sa cudzı́ch jazykov k vzdialeniu sa odgramaticko-prekladovej metódy. Audiolinguálna a audiovizuálna metóda, obe vy-chádzajúce z behavioristickej teórie učenia, pripravovali učiacich sa najmä na ko-nanie v cieľovom jazyku v každodenných situáciách (Huneke & Steinig, 2010).Dnes už nehovorı́me o jednej metóde, ale o princı́poch výučby, „smerniciach, vy-
Empirické studie 23



plývajúcich z predstavy o dobrom vyučovanı́“ (Funk a kol, 2014, s. 17). Podľa ko-lektıv́u autorov materiálov k výučbe nemčiny ako cudzieho jazyka Ako učiť nemči-
nu: Úlohy, cvičenia, interakcie (Funk a kol., 2014) tvoria tieto princı́py teoretickúbázu, na základe ktorej môžu učitelia hovoriť o vyučovanı́ bez toho, aby sa opieralilen o prı́klady dobrej praxe. Spoznanie princı́pov na teoretickej úrovni má dôsled-ky aj do praxe, kedy sa učitelia na základe princı́pov rozhodnú o priebehu výučby,zaradenı́ či vynechanı́ cvičenia alebo úlohy do vyučovacej jednotky. V týchto prin-cı́poch sa odrážajú a zúročujú aj prı́stupy obľúbené v minulosti, keďže niektoréich formulované zásady sú rovnako platné aj dnes.V metodologicko-didaktických princı́poch dominuje orientácia na študenta, jehozáujmy, jeho motiváciu učiť sa cudzı́ jazyk, ďalej na predtým nadobudnuté ve-domosti, na kontext vedomostı́ zı́skaných aj v iných oblastiach výučby, na úlohykopı́rujúce reálny život mimo vyučovania, zamerané na konanie, nie na vymeno-vanie vedomostı́. V neposlednom rade je počas výučby dôležitý i úspech, ktorýštudenti zažıv́ajú, lebo úspech motivuje a vedie k ďalšı́m výkonom, a vzájomnéinterakcie medzi študentami, ktoré zvyšujú prı́ležitosť študentov dostať sa k slovua aj konať v cudzom jazyku. Pokiaľ študent spracováva témy blı́zke jeho každoden-nému životu a záujmom a dostane možnosť aktıv́ne zasiahnuť do vyučovaciehoprocesu a priniesť obsahy blı́zke jeho svetu, rastie jeho vnútorná motivácia doštúdia cudzieho jazyka (Funk, 2014). Vnútorná motivácia, na rozdiel od vonkajšej,je dlhodobejšia, vďaka nej študenti ľahšie prekonajú ťažkosti vo výučbe cudzie-ho jazyka a vedie k lepšı́m výsledkom (Huneke & Steinig, 2010). Pri vnútornejmotiváciı́ sú študenti nezávislı́ od vonkajšieho hodnotenia, sú si vedomı́, že to čodosiahnu, dosiahnu pre nich samotných, nie pre vonkajšie inštancie ako rodičia,učitelia alebo lepšia známka na vysvedčenı́.Počet metodicko-vyučovacı́ch princı́pov nie je konečný a ako uvádza RainerE. Wicke (2017), dal by sa rozšı́riť o ďalšie princı́py, ktoré i on sám podrobnejšiespracováva (napr. plánovanie vyučovacieho procesu spolu so študentami, zmenysociálnych foriem vo výučbe, integrácia „tradičných“ vyučovacı́ch a učiacich saprocesov, nie ich diskriminácia, hry patria k procesu učenia sa a i.).Nahrávky, prı́padne nahrávky vo forme podcastov pre vyššie jazykové úrovne,podporujú tieto didakticko-metodické princı́py (spracované podľa Funka & kol.,2014):a) úspech – študenti zı́skajú s uskutočnenou nahrávkou aj dôkaz, že sú schopnı́o danej téme rozprávať, prı́padne, že dokážu reagovať v modelovej situáciı́.b) kompetencia, schopnosti – vyučovanie má u študenta budovať schopnostizvládnuť každodenné situácie v cieľovom jazyku (nákup, zakladanie účtuv banke, zapı́sanie sa na štúdium v rámci Erazmus pobytu).c) jednanie – študent je schopný aktıv́ne konať v cudzej reči.
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Nahrávkami si študenti cvičia monológy, prı́padne dialógy použiteľné v da-nej situáciı́. Oproti rolovým hrám (role play) majú nahrávky tú výhodu, že sak nim môžu študenti sami vrátiť a prı́padne analyzovať chyby, ku ktorým doš-lo. V bezpečnom prostredı́ sa študenti chystajú na jednanie v cieľovom jazyku,vytvárajú a osvojujú si možnosti reakciı́ v daných situáciách.d) úlohy – úlohy sú komplexnými zadaniami, na ktoré predtým pripravujú cvi-čenia. UƵ lohy kopı́rujú reálny život a pripravujú študenta na jednanie v cudzejreči v reálnom živote (napr. roleplay na rôzne témy: pracovné interview, opiscesty z prı́stavu do centra mesta a mnohé iné, ale i napı́sanie žiadosti do za-mestnania, životopisu, blogu a podobne). Nahrávky, prı́padne podcasty sú svo-jou komplexnosťou predurčené na to, byť zadané na záver istého tematickéhocelku, aby pri nich študenti využili všetky zı́skané vedomosti.e) interakcie – študenti zı́skavajú vedomosti v skupine s ostatnými, v interakciáchs ostatnými zo skupiny, čo im umožňuje učiť sa spolu, ale i učiť sa od ostat-ných.Nahrávky a podcasty môžu byť zadané ako individuálne, ale i skupinové úlohy,čı́m učiteľ vytvorı́ priestor pre obohacovanie študentov navzájom.f) kontext – jednotlivé vedomosti sa dávajú do súvislosti s predchádzajúcimi ve-domosťami študentov.Vo vyššı́ch jazykových úrovniach, pri zadaniach kopı́rujúcich podcastovú prax,využıv́ajú študenti celú škálu nadobudnutých vedomostı́, ale i zručnostı́ (akonapr. argumentácia, citovanie, parafrázovanie zdrojov, nadobudnuté vedomostiz iných predmetov a iné).g) zosobnenie – input vo vyučovanı́ korešponduje so záujmami a problémamištudentov, vzbudı́ ich pozornosť a študenti si ho osvoja jednoduchšie.Ak je zadaná úloha pre vytvorenie audionahrávky či podcastu naformulovanádostatočne všeobecne, môžu si študenti nájsť vlastný spôsob, ako ju zrealizo-vať a zároveň splniť úlohu.h) aktıv́ny prı́stup študenta – učiteľ študentom dovolı́ niesť zodpovednosť za vy-učujúci proces, umožnı́ im rozhodovať o priebehu vyučovania, čo vedie k väč-šej samostatnosti študentov.i) motivácia – viacerı́ autori (McMinn, 2008, Philips, 2017) sa zhodujú, že pod-casty zvyšujú motiváciu do vyučovania. Philips uvádza, že práve online dostup-nosť je jedným z motivujúcich faktorov pri vytváranı́ podcastov pre študentov.(Philips, 2017, s. 160)Po ukázanı́, že tvorba audionahrávok a podcastov má svoje miesto v modernomvyučovacom procese sa pozrime na jej detailnejšie zaradenie do výučby.
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4 Zvukové nahrávky a ich integrácia do vyučovacieho procesuMcMinn (2008) upozorňuje, že podcasty by sa nemali dostať do centra vyučo-vacieho procesu, ale vyučovacı́ proces by mali v rámci platiaceho kurikula vhod-ne doplƵňať. Preto je tvorba podcastov a zvukových nahrávok vhodná ako úlohaprichádzajúca po nacvičenı́ rôznych čiastkových kompetenciı́ v cvičeniach. Termı́ncvičenie a úloha sú podľa Funka a kolektıv́u (2014) rozdielne, no navzájom pre-pojené. Múdro zostavené a zoradené cvičenia pripravujú študenta na zvládnutieúlohy, ktorá kopı́ruje bežný život. To, čo má študent splniť v úlohe, je situácia,s ktorou by sa mohol stretnúť aj v reálnom živote, mimo jazykovej učebne. UƵ lohydávajú študentom možnosť vyskúšať si konanie v cudzom jazyku v chránenomprostredı́ jazykovej výučby, zároveň však pripravujú na reálny život v krajine cie-ľového jazyka. Aby študent mohol úlohu splniť, jednotlivé potrebné kompeten-cie (slovnú zásobu, gramatiku) čiastkovo zı́skava a postupne cvičı́ v ponúknutýchcvičeniach. Cvičenia by mali svojou následnosťou viesť študenta k stále väčšejsamostatnosti. Pri nácviku novej kompetencie zdoláva študent najskôr uzavreté,polootvorené a nakoniec otvorené cvičenia. Tak isto by mali viesť cvičenia odreceptıv́nych k produktıv́nym. UƵ loha už obsahuje málo pomôcok pre študenta, jeteda otvorená a produktıv́na. Neznamená to však, že učiteľ pre slabšı́ch študentovv skupine nemôže aj pri úlohe ponúknuť pomôcky.Aby sme si teoretické rozdelenie medzi cvičeniami a úlohou mohli predstaviť ajprakticky, uvedieme prı́klad z učebnice pre nemčinu ako cudzı́ jazyk Begegnun-
gen B1+ (Buscha & Szita, 2013, s. 45–48). Prı́klad pochádza z druhej lekcie. Té-mou je dohadovanie termı́nov. Táto téma nie je študentom úplne nová, pretože sav učebnici cyklicky opakuje, stále prispôsobená aktuálnym schopnostiam študen-ta. Na úrovni B1+ už vyžaduje od študenta komplexnejšie reakcie s náročnejšougramatikou. V prvom cvičenı́ doplnia študenti podľa vypočutého textu chýbajúceinformácie do prehľadnej tabuľky. Jedná sa o uzavreté cvičenie – študenti doplƵňajúodpovede na doplňujúce otázky (o koľkej, kde, kedy, čo sa tam robı́). V nasledu-júcom cvičenı́ majú študenti zo zoznamu slovies doplniť slovesá do viet, častopoužıv́aných pri dohadovanı́ termı́nov. Tieto vety študenti počuli už v úvodnejnahrávke. V nasledujúcom cvičenı́ majú doplniť popı́sané konanie k jazykovémuprejavu. Naprı́klad: študenti vidia vety: „Dobrý deň, volám sa XY. Cƽo môžem preVás urobiť?“ Ako popis činnosti k týmto vetám vyberú zo zoznamu: „Predstavı́msa a ponúknem pomoc volajúcemu.“ Ide o uzavreté cvičenie. V nasledujúcich dvochcvičeniach študenti doplƵňajú chýbajúce vetné členy do napı́saných dialógov. V zá-verečnej úlohe k tejto téme majú študenti sami zahrať roleplay, pri ktorej majús použitı́m zı́skanej slovnej zásoby z predchádzajúcich cvičenı́ dohodnúť termı́na zı́skať doplňujúce informácie. Situácie dohodnutia termı́nu sú dané v učebni-ci a súvisia s reálnym životom (napr. dohodnutie termı́nu s upratovacou ϐirmou,ktorá pre kanceláriu študenta zabezpečuje upratovacie služby). Učiteľ však úlohumôže prispôsobiť bežnému životu svojich študentov, keďže zadanie z učebnice je
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vhodnejšie pre dospelých učiacich sa, ktorı́ potrebujú nemčinu v rámci podnikania.Vo vysokoškolskom prostredı́ by si študenti mohli dohodnúť termı́n náhradnéhozápisu na štúdium na zahraničnej univerzite, stretnutie s koordinátorom Erasmuspočas študijného pobytu a mnohé iné. A ak by učiteľ chcel túto úlohu nahradiťodovzdanou audionahrávkou, ako možnosť náhrady rolovej hry by prichádzala doúvahy nahrávka, kde študent zhrnie základné typy a triky pri pracovných telefoná-toch z rôznych uhlov pohľadu: z pohľadu volajúceho, prepájajúceho i prijı́majúcehotelefonát.
5 Tipy pre využitie audionahrávok a podcastov v jazykovom

vzdelávaníAko sme uviedli vyššie, podcasty a audio(vizuálne) nahrávky poskytujú učiteľommožnosť overiť, či a do akej miery viedli zvolené cvičenia k stanovenému cieľuvýučby a či študenti pri uzavretı́ tematického celku disponujú stanovenými schop-nosťami. Pri použitı́ na nižšı́ch úrovniach A1 a A2 odporúčame nechať študentovzhotoviť autentické video, aby sme zamedzili čı́taniu textu z papiera, a dosiahlitak stanovený cieľ, a sı́ce pripraviť študentov a žiakov na reálnu komunikáciu.Pri videu nemusı́ byť vidieť študentov, môžu natáčať len prostredie, v ktoromsa nachádzajú. Učiteľom odporúčame určiť dopredu dlƵžku nahrávky, pričom sostúpajúcou komplexnosťou úloh by mali študenti zı́skať aj viac času k dispozı́ciı́.Chceme upozorniť na to, že týmto zoznamom nie sú témy ani zďaleka vyčerpané.Najväčšou inšpiráciou pre učiteľov bude učebnica, ktorú použıv́ajú, kde sa niektoréúlohy s trochou fantázie dajú pretvoriť na takýto typ úloh. Pri nižšı́ch úrovniachsa odporúča študentom poskytnúť pomôcku vo forme fráz, ktoré sa hodia v danejsituáciı́. Stále platı́ nepriama úmera: čı́m vyššia je jazyková úroveň študentov, týmmenej pomôcok by mali dostať.
a) Úroveň A 1

Témy vhodné pre
úrovne A1

Video Cieľ

počasie študenƟ/žiaci stoja vonku pred domom /
prípadne na balkóne, opisujú počasie
a porozprávajú aj predpoveď na ďalšie dni

Odporúčaná dĺžka nahrávky* cca 40
sekúnd až 1 minúta

študenƟ dokážu opísať počasie, poznajú
slovnú zásobu k téme a vedia ju
adekvátne použiť

(pokračovanie na ďalšej strane)
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Témy vhodné pre
úrovne A1

Video Cieľ

moja obľúbená
miestnosť

študenƟ sa pohybujú po miestnosƟ,
opisujú, čo vidia, hovoria, čo robia
v miestnosƟ najradšej

Odporúčaná dĺžka nahrávky cca 1–2
minúty

študenƟ dokážu využiť slovnú zásobu
v kontexte, poznajú a dokážu správne
použiť predložky miesta a sú schopní
referovať o činnosƟach, ktoré na danom
mieste vykonávajú

varenie podľa
receptu

študenƟ natáčajú potrebné suroviny
a opisujú, ako ich pri príprave jedla
využijú

Odporúčaná dĺžka nahrávky cca 1–2
minúty

študenƟ poznajú potraviny a základné
činnosƟ v kuchyni, dokážu popísať
pracovný postup

opis cesty študenƟ sa nahrávajú v prostredí aplikácie
MS Teams (alebo inej), kde zdieľajú
obrazovku s otvorenými mapami, kde
ukazujú, ako sa dostať z bodu A do bodu B

Odporúčaná dĺžka nahrávky cca 40
sekúnd až 1 minúta

študenƟ dokážu tvorivo použiť slovnú
zásobu pri cestovaní a opise cesty

moje obľúbené
zviera

študenƟ môžu toto zviera nahrať,
resp. opisovať ho na pozadí bežiaceho
filmu o tomto živočíšnom druhu

Odporúčaná dĺžka nahrávky cca 40
sekúnd až 1 minúta

študenƟ dokážu hovoriť o starostlivosƟ
o domáce zviera

*Dĺžky nahrávok slúžia len pre približnú orientáciu.

b) Úroveň A 2

Témy vhodné pre
úrovne A2

Video Cieľ

trávenie voľného
času

študenƟ môžu zachyƟť časť svojej
obľúbenej voľnočasovej akƟvity
v autenƟckom prostredí, ktorú
okomentujú v cieľovom jazyku

Odporúčaná dĺžka nahrávky cca 2–3
minúty

študenƟ dokážu rozprávať o svojom
obľúbenom spôsobe trávenia voľného
času, pričom používajú potrebnú slovnú
zásobu v kontexte

moje mesto študenƟ nakamerujú/odfoƟa časť
mesta/dediny, kde žijú a cíƟa sa dobre.
V dopredu stanovenom čase vysvetlia, čo
na danom mieste robia a prečo sa im páči

Odporúčaná dĺžka nahrávky cca 3–4
minúty

študenƟ dokážu opísať okolie, v ktorom
sa najčastejšie pohybujú, a vysvetliť,
prečo sa im dané miesto páči a aké
akƟvity sa na ňom dajú robiť

(pokračovanie na ďalšej strane)
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Témy vhodné pre
úrovne A2

Video Cieľ

dovolenka ŠtudenƟ natočia pár momentov zo
svojich prázdnin

Odporúčaná dĺžka nahrávky cca 3–4
minúty

študenƟ dokážu referovať o prežitých
udalosƟach v minulom čase, opisovať
prostredie a ľudí, ktorých stretli

Čo práve čítaš? /
Aký seriál
sleduješ?

študenƟ zhrnú za dopredu určený čas dej
knihy/ seriálu

Odporúčaná dĺžka nahrávky cca 2–3
minúty

študenƟ sú schopní zhrnúť dej knihy/
filmu/ seriálu a referovať o ňom
v minulom čase

Koho sleduješ na
sociálnych
sieťach?

študenƟ môžu natočiť vo svojom
telefóne/počítači krátke video, pri ktorom
ukážu profil/stránku zo sociálnych sieơ
a vysvetlia, prečo daný profil sledujú

Odporúčaná dĺžka nahrávky cca 2–3
minúty

študenƟ dokážu vysvetliť, prečo sledujú
daný profil/ stránku, na čo používajú
získané informácie

*Dĺžky nahrávok slúžia len pre približnú orientáciu pre učiteľa.

c) Úroveň B1, B2, C1Na tejto úrovni závisı́ natočenie videa skôr od témy a kreativity tvorcov. Cieľomnahrávok na tejto úrovni môže byť práve tréning argumentácie. Pri argumentačnezadanej úlohe by vyučujúci mohli zvážiť zmenu sociálnej formy výučby z indivi-duálnej na skupinovú.DlƵžka nahrávky závisı́ od naformulovanej úlohy a od sociálnej formy, v ktorej mávzniknúť (argumentačne orientované nahrávky zadané ako skupinový projekt predvojicu môžu dosiahnuť dlƵžku aj 12 minút, zatiaľ čo argumentačne podloženýnázor jednotlivca na danú otázku môže dosiahnuť dlƵžku 3–5 minút).
Témy vhodné pre úroveň B1, B2, C1 Cieľ
životné prostredie a ja študenƟ používajú získanú slovnú
slowfood verzus fasƞood zásobu v kontexte, dokážu nájsť argumenty za
umenie a ja a proƟ, príklady a proƟpríklady
slowfashion verzus fasƞashion a vyjadriť ich vhodnou formou

d) Témy vhodné pre jazykové vzdelávanie na vysokých školách (úroveň
B1–C1):

Témy Cieľ
porovnanie priebehu štúdia na Slovensku a na
vybranej zahraničnej univerzite

študenƟ dokážu nájsť, porovnať a zhodnoƟť
informácie v cieľovom jazyku a následne vybrať
relevantné informácie do svojho prejavu

(pokračovanie na ďalšej strane)
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Témy Cieľ
výhody a nevýhody dištančného vzdelávania na
vysokých školách

študenƟ sú schopní kriƟcky reflektovať výhody
a nevýhody dištančného vzdelávania aj na základe
prečítaných textov, ktoré im učiteľ poskytne

predstavenie študijného odboru, jeho absolventov
a oblasơ pôsobenia širokej verejnosƟ

študenƟ dokážu nájsť, porovnať a zhodnoƟť
informácie v cieľovom jazyku a následne vybrať
relevantné informácie do svojho prejavu

rady a typy pri uchádzaní sa o štúdium v zahraničí
(pre študentov, ktorí už zahraničný pobyt
absolvovali)

študenƟ dokážu nájsť, porovnať a zhodnoƟť
informácie v cieľovom jazyku a následne vybrať
relevantné informácie do svojho prejavu

širšie zadaná téma, ktorú by študenƟ mohli
spracovať na základe vlastného študijného programu
(pre filozofické fakulty sa hodia témy ako: hranice,
globálne problémy sveta a úloha študovaného
odboru pri ich riešení, konflikty, dedičstvo predkov,
…)

študenƟ dokážu nájsť, porovnať a zhodnoƟť
informácie v cieľovom jazyku a vo svojom prejave
nasledovať konkrétne zadanie k problemaƟke

Audionahrávky by sa dali zadať takmer na každú tému výučby. Niektoré akade-mické zručnosti, ako naprı́klad sumarizácia a argumentácia, by sa taktiež s malý-mi úpravami dali preniesť do tejto podoby. Zostáva však naďalej vhodné, aby sištudenti osvojili tieto zručnosti v pı́somnej podobe. Audionahrávka by ich všakpripravila na ústnu prezentáciu na odbornú tému, ktorú musia študenti v od-bornom jazykovom vzdelávanı́ často absolvovať na záver odborného jazykovéhovzdelávania na vysokej škole.Aby mali audionahrávky vo výučbe čo najlepšı́ efekt, odporúčame nechať študen-tov vypracovať tzv. one-way-video. Znamená to, že by študenti mali začať s na-hrávanı́m až vtedy, keď už sú absolútne pripravenı́. Nahranie sa totižto pri tomtospôsobe nemá opakovať, strihať alebo inak upravovať. Tak, ako sa podarı́ spraviťvideo/ nahrávku na prvýkrát, bude aj video/ nahrávka odovzdaná. Takéto zadanieúlohy, prı́padne jej zhotovenie počas výučby, pomôže zlepšiť prı́pravu na danúúlohu a naplniť ciele spojené so zadanou úlohou ohľadom osvojenia gramatickýchštruktúr a slovnej zásoby. Platı́, že čı́m je prı́prava intenzıv́nejšia, tým hlbšie savryjú do pamäte aj nadobudnuté vedomosti.DlƵžka zhotovených nahrávok závisı́ od konkrétneho zadania úlohy, sociálnej formy,v ktorej má byť úloha vypracovaná a tiež jazykovej úrovne študentov.
6 Príklad vyučovacej sekvencie pripravujúcej na zhotovenie

nahrávky pre študentov neϐilologických štúdií v odbornom
jazykovom vzdelávaníV nasledujúcich riadkoch predstavı́m sekvenciu výučby, ktorá predchádza závereč-nému zadaniu:
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Nahrajte zvukový záznam o vlastnom študijnom programe, pri ktorom predstavı́teVáš študijný program laickej verejnosti. Sústreďte sa na obsah a organizáciu štú-dia, ale i neskoršie uplatnenie absolventov. Pridajte aj pár menej známych faktov,ako sú napr. slávni absolventi Vášho odboru či rozdiely v štúdiu na Slovenskua v zahraničı́. Na záver vysvetlite, prečo ste sa rozhodli študovať daný odbor. Vašanahrávka by nemala byť kratšia ako 3 minúty. Rozprávajte len podľa pripravenýchbodov, nečı́tajte text. Nahrávku smiete nahrať iba raz, nie opakovane, taktiež juneupravujte, nestrihajte ani inak nedoplƵňajte.Daná sekvencia nastupuje po spoznanı́ slovnej zásoby k organizácii univerzityv cudzom jazyku.
Čas (v min.)/
Fáza

Cieľ Obsah/ metóda/
zadanie úlohy

Sociálna
forma

Materiál Kontrola
dosiahnuƟa
stanoveného cieľa

10 + 5 min.
(vyhodnote-
nie)

moƟvačná
fáza

ŠtudenƟ spoznajú náplň
práce vybraných
povolaní v cudzom
jazyku.

Priraďte povolanie
k opisu činnosơ
v pracovnom živote.

skupinová Učiteľ pripraví opisy
jednotlivých povolaní,
ktoré môžu študenƟ
daného študijného
odboru vykonávať po
úspešnom ukončení
štúdia. Učiteľ môže opisy
a povolania obohaƟť aj
pridaním foƟek
z pracovného prostredia
typického pre dané
povolanie.

Dve skupiny
študentov sa spoja
a kladú si navzájom
otázky typu: Kto
digitalizuje staré
dokumenty? Druhá
časť skupiny
odpovie: Archivár.

10 min.

expozičná
fáza

ŠtudenƟ dokážu vybrať
hlavné informácie
z videa.

Pozrite si video
a rozhodnite, ktoré
výpovede sú
správne a ktoré
nesprávne.

individuálna Učiteľ vyberie video,
v ktorom je predstavený
jeden študijný program
(najlepšie taký, ktorý
študenƟ aj sami študujú)
a pripraví k nemu
pracovný list.

Kontrola výsledkov
v pléne

10 min.

expozičná
fáza

ŠtudenƟ dokážu
z vypočutého vybrať
detailné informácie.

Pozrite si video
dvakrát a doplňte
chýbajúce údaje do
viet.

individuálna Pracuje sa s tým istým
videom ako
v predchádzajúcej úlohe,
učiteľ doplní pracovný
list o ďalšie cvičenie
s doplňujúcou úlohou.

Kontrola výsledkov
v pléne, prípadne
vo dvojiciach.

(pokračovanie na ďalšej strane)
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Čas (v min.)/
Fáza

Cieľ Obsah/ metóda/
zadanie úlohy

Sociálna
forma

Materiál Kontrola
dosiahnuƟa
stanoveného cieľa

30 min.

expozičná
fáza

ŠtudenƟ dokážu nájsť
žiadané informácie
v cieľovom jazyku
z vierohodných zdrojov.

Nájdite na stránke
univerzity v cieľovej
krajine, kde by ste
raz chceli študovať,
informácie
o obsahu
a organizácií štúdia
Vášho odboru.

indivi-
duálna,
resp. skupi-
nová

Učiteľ môže odporučiť
linky na známe
univerzity v cieľovej
krajine a pripraví
pracovný list (pracovný
list môže obsahovať Ɵeto
kolónky: zvolená
univerzita, študijný
program, povinné
a povinne voliteľné
predmety,
charakterisƟka
absolventa, možné
pracovné pozície po
vyštudovaní, najväčšie
rozdiely oproƟ štúdiu
doma, nová slovná
zásoba).

Učiteľ nechá
študentov doplniť
nájdené informácie
v pracovnom liste,
študenƟ pracujú
samostatne, no
učiteľ pomôže
v prípade potreby.

fixačná fáza

domáca
príprava

ŠtudenƟ dokážu voľne
rozprávať o svojom
štúdiu, profile
absolventa, rozdieloch
pri štúdiu v zahraničí
a na domovskej
univerzite a aj svojej
moƟvácií pre štúdium.

Záverečné zadanie
je naformulované
v úvode tejto
podkapitoly.

individuálna Učiteľ môže pre jazykovo
slabších študentov
vytvoriť pracovný list
s dôležitými slovnými
spojeniami v cieľovom
jazyku.

Individuálna spätná
väzba učiteľa,
prípadne skupinové
vyhodnotenie
v pléne.

7 Technické predpoklady pre tvorbu audionahrávokSƽ tudenti 21. storočia sú pripravenı́ učiť sa využıv́anı́m mnohých digitálnych ná-strojov. Tvorba (audiovizuálnych) nahrávok pre vyučovacie ciele len kopı́ruje spô-sob, akým dnešnı́ študenti komunikujú so svojı́m okolı́m cez sociálne siete (Insta-gram, Snapchat a podobne). Sƽ tudenti tento pracovný nástroj poznajú a dokážu hovyužiť kreatıv́ne aj pre vyučovacie ciele (Campbell, 2005).V súčasnosti, kedy má každý študent vlastný smartfón, nepredstavuje vyhotovenieaudio- či audiovizuálneho záznamu takmer žiadny problém. Video či audio súborštudenti jednoducho zhotovia vďaka svojmu mobilnému zariadeniu a zaslanie vy-učujúcemu sa udeje podľa dohody, buď na email alebo ako nahrávka do aplikácieMS Teams, do sekcie „zadané úlohy,“ prı́padne do kanálu študijnej skupiny, vytvo-renému pre zhromaždenie nahrávok. Táto alternatıv́a prináša so sebou aj možnosťrýchlej spätnej väzby učiteľa, ktorá je dostupná len študentovi samotnému.Po týchto konkrétnych odporúčaniach ohľadom zadania audionahrávky ako úlo-hy sa v nasledujúcich riadkoch pozrieme na zmysluplné vyhodnotenie a podaniespätnej väzby po úlohe.
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8 Vyhodnocovanie audionahrávokVyhodnotenie tohto typu úloh súvisı́ s ich integrovanı́m do vyučovacieho procesu.Na jednej strane by mohla podobná úloha nahradiť test z ukončeného celku, čoby pre učiteľa znamenalo, že by hodnotil individuálne každú odovzdanú prácu.Zvuková nahrávka umožňuje učiteľovi dať študentom spätnú väzbu aj pre výslov-nosť a intonáciu v cudzej reči a samozrejme gramatiku a slovnú zásobu (Stork,2017). Výslovnosť a intonácia sú oblasti, ktoré pri oprave testov nemáme akoohodnotiť. Učiteľ sa pri hodnotenı́ môže sústrediť iba na jeden aspekt, ktorý budesledovať (napr. použitie slovnej zásoby, či použitie novo zvládnutej gramatiky).Koncentrovanie sa na jeden aspekt by učiteľ mal dopredu oznámiť, tak isto akodlƵžku nahrávky, ktorú očakáva pre splnenie úlohy. Pre zlepšenie vzťahu k jazyku jevhodné použiť tzv. sendvičový feedback, teda spomenúť silné stránky odovzdanejnahrávky, chyby, resp. nesprávne vyriešené situácie a zakončiť spomenutı́m ešteaspoň jedného pozitıv́a.Na druhej strane môžeme takúto úlohu zaradiť do výučbu pre zvýšenie motiváciea spestrenie. V tomto prı́pade ju môžeme vyhodnotiť aj pre celú skupinu spolu,nie len pre jednotlivca a v pléne predstaviť najčastejšie chyby, ktoré sa vyskytli(bez menovania konkrétnych mien). Dƽ alej by mohla nasledovať skupinová práca,po ktorej študenti a žiaci odprezentujú správne verzie najčastejšı́ch chýb.Frekvencia použitia audio(vizuálnych) nahrávok vo výučbe by mala súvisieť ajs dôvodom učenia sa cudzieho jazyka (majú študenti najmä rozumieť odbornýmtextom alebo majú aj komunikovať so zahraničnými partnermi?). Domnievame sa,že každé vyhotovenie nahrávky má veľký význam pre študenta v jeho osobnomrozvoji, hoci nedostane pri každej odovzdanej nahrávke spätnú väzbu od učiteľa.Taktiež by sme nemali zabúdať na to, že rutina je sprevádzaná stratou motivácie,čı́m by aj tento nástroj prišil o svoj veľký potenciál. Každý učiteľ by mal zvážiťpoužitie nahrávok, sociálnu formu pre ich vyhodnotenie a formu ich hodnotenias ohľadom na konkrétnu skupinu a ciele, ktoré má skupina dosiahnuť.Zhotovené (audiovizuálne) nahrávky môžu slúžiť ako input do ďalšı́ch činnostı́. Aksi charakter zadaných úloh vyžaduje publikum, môže učiteľ vytvoriť v aplikáciı́MS Teams nový kanál, kde budú študenti nahrávky ukladať a navzájom si ichkomentovať. Aj tu je vhodné dopredu určiť, ako má daný komentár k nahrávkevyzerať, či má obsahovať aj spätnú väzbu k prednesu a obsahu, vlastné stanovis-ko k problematike alebo len doplňujúcu otázku a koľko takých komentárov májednotlivec zverejniť. Keďže ide o uzavretú skupinu, nenastane problém ani s au-torskými právami, pokiaľ by študent použil hudbu alebo logo, ku ktorým nevlastnı́práva. Takto môžu študenti zı́skať spätnú väzbu a tiež zaujı́mavé otázky k obsahunie len od učiteľa, ale aj od celej študijnej skupiny.
Empirické studie 33



Obr. 1: Príklad asynchrónnej komunikácie v kanáli MS Teams na predmete Odborná nemčina. Ide o diskusiu pod
podcastom s názvom Plytvanie potravinami. Podcast vznikol ako hodnotená úloha k celosemestrálnej
práci Ako môže odbor, ktorý študujem, zachrániť svet? Ide tu o podcast v pravom slova zmysle, keďže
nahrávka bola aj zverejnená na stránke hƩps://karpatenblaƩ.sk/category/podcast/

9 ZáverZvukové nahrávky a podcasty disponujú viacerými výhodami, ktoré im zabezpe-čujú miesto v modernom vyučovanı́ jazykov. Výhody tejto metódy však zostávajúrelatıv́ne do tej miery, do akej sú študenti a žiaci ochotnı́ spolupracovať a do akejmiery sú motivovanı́ pustiť sa do nových výziev a zı́skavať vedomosti netradičnýmspôsobom. Väčšina z nižšie spomenutých výhod bude fungovať len vtedy, ak štu-denti budú pri nahrávanı́ rozprávať voľne a nie čı́tať pripravený text. Každý učiteľby mohol skúsiť pred zaradenı́m takejto úlohy do výučby otvoriť diskusiu na tútotému, vysvetliť svoje dôvody a načrtnúť aj beneϐity, ktoré pramenia z vykonaniadanej úlohy podľa zadania.Pri nahrávkach a podcastoch ide o komplexné úlohy, ktoré vyžadujú, aby študentovládal slovnú zásobu, ale aj gramatické javy a dokázal obe časti funkčne spojiťv monológu alebo dialógu na určitú tému. Podcasty a nahrávky prinášajú do triedrozprávanie, na ktoré býva vo vyučovacom procese často menej času. Zároveň
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študenti a žiaci môžu v rámci zadanej témy prejaviť svoju osobnosť a venovaťsa oblastiam, ktoré utvárajú ich život. Ak zadáme tvorbu nahrávky ako projekt dodvojı́c či väčšı́ch skupı́n, učia sa študenti spolupracovať a interagovať s inými, prı́-padne sa aj učia od iných. V tomto procese sa učia organizovať si čas a zı́skavajútzv. mäkké zručnosti, teda sociálne zručnosti, ako deľba práce v skupine, riešenieproblémov a iné.Medzi nevýhody tejto metódy patrı́ pre učiteľa domnelá väčšia časová náročnosťpri udeľovanı́ spätnej väzby. Tento bod je však relatıv́ny, keďže aj oprava testovstojı́ svoj čas.Podcasty a audionahrávky sú spestrenı́m jazykovej výučby, nemuseli by preto zo-stať na „okraji“ vyučovacieho procesu, „odložené na neskôr.“ Verı́me, že pri zara-denı́ do výučby pocı́tia beneϐity z tejto činnosti študenti aj učitelia súčasne.
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